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	REFERENCE: CESCR/49th/AP//MAB
	


30 ноября 2012 года
Ваши Превосходительства,

От имени Комитета по экономическим, социальным и культурным правам (Комитет) позвольте обратиться к вам в качестве представителей государств − участников Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах (Пакт) в связи с вопросом о разработке Организацией Объединенных Наций повестки дня в области развития на период после 2015 года. 

Комитет хотел бы подчеркнуть важное значение взаимосвязи между повесткой дня в области развития на период после 2015 года и правами человека, в том числе экономическими, социальными и культурными правами. События последних двух лет со всей очевидностью показали, насколько опасным может быть непроведение такой связи. В различных странах, в том числе в ряде стран с большими достижениями в области развития в прошлом десятилетии, обстановка репрессий, лишения и неравенство спровоцировали массовые движения протеста и, в конечном счете, свели на нет основную часть ими достигнутого.

Комитет считает, что увязывание процесса развития с правами человека ставит акцент на равенство и развитие для всех, снижая социальную и политическую напряженность, вызванную дискриминацией и неравенством; поддерживает участие людей в процессе развития и дает им возможность влиять на принимаемые решения; позволяет не только расширить круг пользователей услуг, но и повысить качество самих этих услуг, как это предусмотрено в Пакте, и устанавливает тот минимум социальной защиты, на который вправе рассчитывать каждый человек. Увязка целей в области развития с правовыми обязательствами государств в соответствии с Пактом также позволяет четче определить сферу ответственности субъектов процесса развития. Это должно стать дополнительным стимулом для выполнения на национальном уровне обещаний, озвученных на глобальных конференциях.
Всем государствам – участникам Международного пакта
об экономических, социальных и культурных правах (МПЭСКП)

Комитет с удовлетворением отмечает признание государствами связи между правами человека и развитием в итоговом документе встречи "Рио+20", и в частности важности и полезности разработки будущих целей в области устойчивого развития в соответствии с международным правом, включая международное право в области прав человека. В этой связи хочу обратить ваше внимание на заявление Комитета в связи с Конференцией "Рио+20" "Зеленая экономика в контексте устойчивого развития и искоренения нищеты", сделанное в мае 2012 года, и на его заявление о важности и актуальности права на развитие, сделанное в мае 2011 года. 


Сейчас важное значение приобретают практические действия по выполнению этих обязательств. Следующий год будет решающим в связи с разработкой Генеральной Ассамблеей повестки дня в области развития на период после 2015 года, и особенно проведением Специального мероприятия по Целям в области развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, а также в связи с последующей деятельностью Рабочей группы открытого состава по целям в области устойчивого развития после Конференции "Рио+20". 

Комитет призывает все государства − участники Пакта непосредственно ориентироваться на права человека, и в частности экономические, социальные и культурные права, во всей этой работе. Комитет призывает их сделать интересы человека главным фактором при разработке повестки дня в области развития на период после 2015 года, напрямую соотнося новые цели в области развития, а также показатели и критерии их достижения с принципами прав человека и договорными стандартами, включая свободу от дискриминации, равенство между мужчинами и женщинами, участие и интеграцию, транспарентность и подотчетность. В частности, Комитет хотел бы подчеркнуть важное значение обеспечения подотчетности и сбора разукрупненных данных, в частности по находящимся в неблагоприятном положении и маргинализированным группам населения, бюджетного контроля и политики, основанной на правозащитных обязательствах, а также внедрения соответствующих инструментов для внутреннего надзора, диалога и взаимного обзора, которые повышают вероятность достижения целей в области развития на устойчивой основе.

Со своей стороны, Комитет будет и далее участвовать в разработке повестки дня в области развития на период после 2015 года. Он будет и далее следить за воздействием развития на постепенную реализацию экономических, социальных и культурных прав. В своем конструктивном диалоге с государствами он будет опираться на данные о процессе развития и доклады. Обеспечение непосредственной увязки повестки дня в области развития на период после 2015 года с вопросами прав человека не только сделает эту информацию более актуальной для Комитета, но и позволит ему более четко определять достижения в области развития и задачи, которые еще только предстоит решить. Посредством проведения конструктивного диалога с государствами-участниками Комитет также будет поощрять их к сотрудничеству на международном уровне в интересах достижения целей устойчивого развития. 

Пользуясь случаем, хочу призвать вас как представителей государств − участников Пакта внести свой вклад в разработку основанной на правах человека повестки дня в области развития на период после 2015 года.

Примите уверения в моем самом высоком уважении.
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